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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ  ΤΗΣ  ΕΥΡΩΠΗΣ 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ  ΤΩΝ  ΥΠΟΥΡΓΩΝ 

Ψήφισμα  CM/ResDH(2012)841  

Εκτέλεση  της  απόφασης  του  Ευρωπαϊκού  Δικαστηρίου  Δικαιωμάτων  

του  Ανθρώπου  στην  υπόθεση Π. Μ.  κατά  Ελλάδος 

(Προσφυγή  υπ’  αριθ.  72081/01,  απόφαση  της  22ας  Σεπτεμβρίου  2005,  

η  οποία  κατέστη  οριστική  στις  22  Δεκεμβρίου  2005) 

 Η  Επιτροπή  των  Υπουργών,  σύμφωνα  με  τους  όρους  του  

άρθρου  46  παρ.  2  της  Σύμβασης  για  την  Προστασία  των  

Δικαιωμάτων  του  Ανθρώπου  και  των  Θεμελιωδών  Ελευθεριών,  το  

οποίο  προβλέπει  ότι  η  Επιτροπή  εποπτεύει  την  εκτέλεση  των  

οριστικών  αποφάσεων  του  Ευρωπαϊκού  Δικαστηρίου  Δικαιωμάτων  

του  Ανθρώπου  (εφεξής  «η  Σύμβαση»  και  «το  Δικαστήριο»), 

 Έχοντας  υπόψη  την  απόφαση  που  διαβιβάστηκε  από  το  

Δικαστήριο  στην  Επιτροπή  αφού  αυτή  κατέστη  οριστική, 

 Υπενθυμίζοντας  ότι  οι  παραβιάσεις  της  Σύμβασης  που  

διαπίστωσε  το  Δικαστήριο  στην  εν  θέματι  υπόθεση  αφορούν  τη  μη  

συμμόρφωση  των  αρχών  του  Πανεπιστημίου  Θεσσαλονίκης  προς  τις  

αποφάσεις  των  εθνικών  δικαστηρίων  και  την  υπερβολική  διάρκεια  

της  διαδικασίας  ενώπιον  των  διοικητικών  δικαστηρίων  (διπλή  

παραβίαση  του  άρθρου  6  παρ.  1)  (βλ.  λεπτομέρειες  στο  Παράρτημα), 

 Αφού  κάλεσε  την  κυβέρνηση  του  καθ’  ου  Κράτους  να  

ενημερώσει  την  Επιτροπή  σχετικά  με  τα  μέτρα  που  έλαβε  για  τη  

συμμόρφωση  προς  την  υποχρέωσή  της  σύμφωνα  με  το  άρθρο  46  

παρ.  1  της  Σύμβασης  να  συμμορφωθεί  προς  την  απόφαση, 
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1 Υιοθετήθηκε  από  την  Επιτροπή  των  Υπουργών  στις  6  Ιουνίου  2012  στην  1144η  Σύνοδο  των  
Υφυπουργών. 
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 Αφού  εξέτασε  τις  πληροφορίες  που  παρέσχε  η  κυβέρνηση  

σύμφωνα  με  τον  Κανονισμό  της  Επιτροπής  για  την  εφαρμογή  του  

άρθρου  46  παρ.  2  της  Σύμβασης, 

 Αφού  πείστηκε  ότι  το  καθ’  ου  Κράτος  κατέβαλε  στον  

προσφεύγοντα  τη  δίκαιη  ικανοποίηση  που  προέβλεπε  η  απόφαση  υπό  

όρους  αποδεκτούς  γι’  αυτόν  (βλ.  λεπτομέρειες  στο  Παράρτημα), 

 Υπενθυμίζοντας  ότι  θέματα  που  αφορούν  μη  συμμόρφωση  προς  

αποφάσεις  των  εθνικών  δικαστηρίων  εξετάζονται  από  την  Επιτροπή  

των  Υπουργών  στο  πλαίσιο  της  ομάδας  υποθέσεων  Μπέκα-

Κουλοχέρη,  ενώ  θέματα  που  αφορούν  υπερβολική  διάρκεια  της  

διαδικασίας  ενώπιον  των  διοικητικών  δικαστηρίων  εξετάζονται  στο  

πλαίσιο  της  ομάδας  υποθέσεων  Βασίλειος  Αθανασίου, 

 Υπενθυμίζοντας  ότι  η  διαπίστωση  παραβιάσεων  από  το  

Δικαστήριο  επιβάλλει,  πέραν  της  πληρωμής  της  δίκαιης  ικανοποίησης  

που  επιδίκασε  το  Δικαστήριο  με  τις  αποφάσεις  του,  την  υιοθέτηση  

από  το  καθ’  ου  Κράτος,  εφόσον  ενδείκνυται: 

– ειδικών  μέτρων  που  θα  θέτουν  τέλος  στις  παραβιάσεις  και  θα  

εξαλείφουν  τις  επιπτώσεις  τους  ούτως  ώστε  να  επιτευχθεί  κατά  το  

δυνατόν  πλήρης  αποκατάσταση  και 

– γενικών  μέτρων  που  θα  προλαμβάνουν  παρόμοιες  παραβιάσεις, 

 ΔΗΛΩΝΕΙ,  αφού  εξέτασε  τα  μέτρα  που  έλαβε  το  καθ’  ου  

Κράτος  (βλ.  Παράρτημα),  ότι  άσκησε  τις  αρμοδιότητές  του  σύμφωνα  

με  το  άρθρο  46  παρ.  2  της  Σύμβασης  στην  παρούσα  υπόθεση  και 

 ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ  να  κλείσει  την  εξέταση  της  παρούσας  υπόθεσης. 

********** 

Παράρτημα  της  Απόφασης  CM/ResDH(2012)84 

Πληροφορίες  σχετικά  με  τα  μέτρα  που  ελήφθησαν  για  τη  

συμμόρφωση  προς  την  απόφαση  στην  υπόθεση  Π. Μ.  κατά  Ελλάδος 
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 
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Εισαγωγική  περίληψη  της  υπόθεσης 

 Η  υπόθεση  αφορά  τη  μη  συμμόρφωση  των  αρχών  του  

Πανεπιστημίου  Θεσσαλονίκης  προς  τις  αποφάσεις  των  εθνικών  

δικαστηρίων  σχετικά  με  το  διορισμό  του  προσφεύγοντος  σε  θέση  

Ειδικού  Διδακτικού  Προσωπικού  (παραβίαση  του  άρθρου  6  παρ.  1).  

Η  υπόθεση  επίσης  αφορά  την  υπερβολική  διάρκεια  της  διαδικασίας  

ενώπιον  των  διοικητικών  δικαστηρίων.  Η  διάρκεια  της  πρώτης  

διαδικασίας,  που  αφορούσε  το  διορισμό  του  προσφεύγοντος,  υπερέβη  

15  έτη  και  6  μήνες  για  διάφορα  επίπεδα  δικαιοδοσίας,  ενώ  η  

διάρκεια  της  δεύτερης  διαδικασίας,  που  αφορούσε  δύο  αγωγές  

αποζημίωσης,  υπερέβη  6  έτη  και  6  μήνες  για  δύο  επίπεδα  

δικαιοδοσίας  (παραβίαση  του  άρθρου  6  παρ.  1). 

Ι. Πληρωμή  δίκαιης  ικανοποίησης  και  ειδικά  μέτρα 

(α) Στοιχεία  για  τη  δίκαιη  ικανοποίηση 
Όνομα   

προσφεύγοντος και 

αριθ. προσφυγής 

Αποζημίωση 

λόγω υλικής 

βλάβης 

Αποζημίωση 

λόγω ηθικής 

βλάβης 

Έξοδα και 

δαπάνες 

Σύνολο  

Π. Μ. 

(72081/01) 

- 10.000 ευρώ - 10.000 ευρώ 

Πληρώθηκε στις 30.3.2006 

 Η  δίκαιη  ικανοποίηση  καταβλήθηκε  υπό  όρους  προφανώς  

αποδεκτούς  για  τον  προσφεύγοντα. 

(β) Ειδικά  μέτρα 

 Οι  αρχές  επισήμαναν  ότι  ο  διορισμός  του  προσφεύγοντος  σε  

θέση  Ειδικού  Διδακτικού  Προσωπικού,  σύμφωνα  με  το  άρθρο  21  του  

ν.  1268/1982,  σε  συνδυασμό  με  το  Π.Δ.  394/1983,  έγινε  για  

ορισμένο  χρόνο  (μία  τριετία)  το  1995.  Σύμφωνα  με  την  εθνική  

νομοθεσία,  η  ανανέωση  του  διορισμού  του  προσφεύγοντος  θα  
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εξαρτάτο  από  επανεξέταση  των  προσόντων  του  προσφεύγοντος  από  

την  αρμόδια  αρχή,  η  οποία  διαθέτει  ένα  περιθώριο  εκτίμησης. 

 Επιπλέον,  μετά  την  έκδοση  της  απόφασης  του  Ευρωπαϊκού  

Δικαστηρίου,  τα  εθνικά  δικαστήρια  επιδίκασαν  αποζημίωση  στον  

προσφεύγοντα  ίση  με  τους  μισθούς  που  θα  είχε  εισπράξει  αν  η  

διοίκηση  τον  είχε  διορίσει  για  την  τριετία  αυτή.  Η  αγωγή  του  

προσφεύγοντος  για  περαιτέρω  αποζημίωση  σχετικά  με  την  περίοδο  

μετά  την  αρχική  τριετία  απερρίφθη  ως  αβάσιμη  το  2006.  

Συγκεκριμένα,  το  Διοικητικό  Εφετείο  Θεσσαλονίκης  έκρινε  ότι  το  

Αριστοτέλειο  Πανεπιστήμιο  όφειλε  να  είχε  αποκαταστήσει  τον  

προσφεύγοντα  στη  θέση  για  την  οποία  εξελέγη  μόνο  σε  σχέση  με  

την  αρχική  τριετία  1.1.1995 – 31.12.1997.  Επίσης,  έκρινε  ότι  ο  

προσφεύγων  δεν  υπέστη  άλλη  βλάβη  μετά  την  περίοδο  αυτή. 

 Ως  εκ  τούτου,  η  Επιτροπή  των  Υπουργών  δεν  θεωρεί  ότι  

χρειάζονται  άλλα  ειδικά  μέτρα. 

ΙΙ. Γενικά  μέτρα 

 Η  απόφαση  του  Ευρωπαϊκού  Δικαστηρίου,  αφού  μεταφράστηκε  

στα  Ελληνικά,  απεστάλη  στις  πανεπιστημιακές  αρχές,  καθώς  και  σε  

όλες  τις  αρμόδιες  δικαστικές  αρχές.  Επίσης,  η  απόφαση  αναρτήθηκε  

στο  δικτυακό  τόπο  του  Νομικού  Συμβουλίου  του  Κράτους  

(www.nsk.gr). 

 (α) Μη  συμμόρφωση  προς  τις  αποφάσεις  των  εθνικών  δικαστηρίων  

 Τα  μέτρα  που  ελήφθησαν  ή  προβλέπονται  από  τις  ελληνικές  

αρχές  εξετάζονται  από  την  Επιτροπή  των  Υπουργών  στο  πλαίσιο  της  

ομάδας  υποθέσεων  Μπέκα-Κουλοχέρη. 

(β) Υπερβολική  διάρκεια  της  διαδικασίας  ενώπιον  των  διοικητικών  

δικαστηρίων 
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 Τα  μέτρα  που  ελήφθησαν  ή  προβλέπονται  από  τις  ελληνικές  

αρχές  εποπτεύονται  από  την  Επιτροπή  των  Υπουργών  στο  πλαίσιο  

της  πιλοτικής  απόφασης  στην  υπόθεση  Βασίλειος  Αθανασίου. 

ΙΙΙ. Συμπεράσματα  του  καθ’  ου  Κράτους 

 Η  κυβέρνηση  θεωρεί  ότι  δεν  απαιτούνται  ειδικά  μέτρα  πέραν  

της  πληρωμής  της  δίκαιης  ικανοποίησης  και  ότι  ως  εκ  τούτου  η  

Ελλάδα  συμμορφώθηκε  προς  τις  υποχρεώσεις  της  σύμφωνα  με  το  

άρθρο  46  παρ.  1  της  Σύμβασης. 

            

Ακριβής  μετάφραση  από  τα  Αγγλικά  του  συνημμένου  πρωτοτύπου  

εγγράφου 

Αθήνα,  20  Ιουνίου  2012  

Ο  μεταφραστής  του  Υπουργείου  Εξωτερικών 

 

Βασίλειος  Δ.  Μπελεκούκιας 


